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Los espacios de oficinas a menudo son lugares donde 
se generan ruidos que distraen e incluso son molestos 
para los usuarios de ese espacio, pudiendo incidir nega-
tivamente en la salud de los mismos. Por este motivo, 
es de suma importancia dotar a los espacios de trabajo 
de una correcta instalación de sistemas de absorción 
acústica en paredes y techos. 

Cada proyecto requiere un acondicionamiento interior 
técnico y de diseño, y es ahí donde Dynamobel aporta 
soluciones para un confort acústico personalizado me-
diante este sistema de panelamiento.

La amplia gama de colores y tamaños que ofrece 
Acoustic permite adaptar su diseño funcional a las 
necesidades del espacio en paredes interiores, dando 
como resultado un producto sostenible que facilita la 
creación de diferentes composiciones en tabiques, co-
lumnas y otras superficies.

ACOUSTIC 
ACOUSTIC

Les espaces de bureaux sont souvent des endroits 
où il se produit des bruits qui distraient et qui peuvent 
même être gênants pour le personnel, car ils peuvent 
entraîner des problèmes de santé. C’est pourquoi il est 
très important d’équiper les espaces de travail d’une 
bonne installation de systèmes d’absorption acoustique 
aux murs et aux plafonds.

Chaque projet exige un aménagement intérieur techni-
que et de conception, et c’est là que Dynamobel appor-
te des solutions pour un confort acoustique personnali-
sé par le biais de ce système de pose de panneaux.

La large palette de couleurs et de tailles que propose 
Acoustic permet d’adapter votre conception fonction-
nelle aux besoins de l’espace en parois intérieures, et 
donne pour résultat un produit durable qui facilite la 
création de différentes compositions en cloisons, po-
teaux et autres surfaces.
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•	Tablero de melamina de 10 mm de espesor.

•	Panel fonoabsorbente (PET) e ignífugo (densidad 60 
kg/m3).

•	Enmarcado con perfil de 2 mm de espesor.

•	Tapicería elegida grapada al tablero por su parte 
posterior.

•	Fonoabsorbencia. Coeficiente de absorción acústica 
ponderado αw = 0,65 Mz.

FIJACIÓN 
•	Cuelgues individuales: 4 ganchos en forma de “Z” 

en el panel y otros tantos herrajes para atornillar a 
pared.

•	Cuelgue con perfil continuo: 4 ganchos en forma de 
“Z” en el panel y 2 perfiles continuos en la pared.

A

H

A 200
	 400
	 600
	 800
	 900
	 1000
	 1200

H 200
	 400
	 600
	 800
	 1000
	 1200
	 1400

	 1600
	 1800
	 2000
	 2200
	 2400

GAMA
GAMME

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PANEL ACÚSTICO PARED Y PANEL ACÚSTICO PARED IGNÍFUGO
PANNEAU ACOUSTIQUE MUR ET PANNEAU ACOUSTIQUE MUR IGNIFUGÉ

PERFIL CUELGUE PANEL PARED
PROFIL SUSPENSION PANNEAU MUR

•	Panneau en mélamine de 10 mm d’épaisseur.

•	Panneau phonoabsorbant (PET) et ignifugé (densité 
60kg/m3).

•	Encadrement avec profil de 2 mm d’épaisseur.

•	Tissu choisi agrafé au panneau sur sa partie arrière.

•	Absorption acoustique. Coefficient d’absorption 
acoustique pondéré αw = 0.65 Mz.

FIXATION   
•	Suspensions individuelles : 4 crochets en forme de « 

Z » sur le panneau et autant d’autres ferrures à visser 
au mur.

•	Suspension à profil continu : 4 crochets en forme de 
« Z » sur le panneau et 2 profilés continus sur le mur.

PERFIL INDIVIDUAL 
PROFIL INDIVIDUEL

PERFIL CONTINUO 
PROFIL CONTINU

Tablero de melamina 
Panneau de mélamine

Perfil angular 
Profil angulaire

Panel PET 
Panneau PET

Tapicería 
Tapisserie

Cuelgue con perfil continuo 
Suspensions à profil continu

Cuelgues individuales 
Suspensions individuelles
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GS20 GS10 GS12 GS14 GS16 GS41

GS42 GS47

GS57 GS33

GS46

GS36

GS69

GS35

GS61 GS56

GS COLECCIÓN · FABRIC									                 GRUPO 5 · GROUP 5

GM10 GM12 GM14 GM16 GM41 GM42

GM47 GM46

GM33 GM36

GM69

GM35

GM61 GM56 GM57

GM COLECCIÓN · FABRIC									                GRUPO 5 · GROUP 5

99 COLECCIÓN · FABRIC									                      GRUPO 2 · GROUP 2

9911 9910 9914

31 COLECCIÓN · FABRIC									                      GRUPO 3 · GROUP 3

3120 3111 3110 3142 3141

3161

3130

3160 3157 3156

3143

3181 3180

ACABADOS
FINITIONS

ACABADOS
FINITIONS
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CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS

SOBRE NOSOTROS
NOUS CONNAÎTRE

MATERIALES  
Extracción y transformación de las materias 
primas y el suministro de componentes.

MATÉRIAUX 
Extraction et transformation des matières 
premières et fourniture de composants.

PRODUCCIÓN  
Todos los procesos productivos. Estos datos se 
obtienen de proveedores y de nuestro sistema de 
gestión medioambiental ISO 14001.
PRODUCTION 
Tous les processus de production. Ces données 
sont obtenues des fournisseurs et de notre 
système de gestion environnementale ISO 14001.

POLÍTICA MEDIOAMBIENTAL
En Dynamobel apostamos por el futuro y por un 
desarrollo sostenible que lo garantice. Por ese motivo, 
un 70% de la energía que consumimos proviene de 
fuentes renovables.

POLITIQUE ENVIRONNEMENTALE

Chez Dynamobel, nous misons sur l’avenir et sur un 
développement durable pour le garantir. Pour cette rai-
son, quelque 70 % de l’énergie que nous consommons 
provient de sources renouvelables.

TRANSPORTE 
Transporte de los proveedores hasta Dynamobel 
y de éste hasta nuestro cliente.

TRANSPORT 
Transport des sites des fournisseurs jusqu’au site 
de Dynamobel et de celui-ci chez le client.

USO 
Durante este proceso no se realizan intercambios 
ambientales.

UTILISATION 
Aucun échange environnemental n’est réalisé lors 
de ce processus.

ELIMINACIÓN 
El modo de eliminación de cada producto o su 
conversión en recurso.

ÉLIMINATION 
Mode d’élimination de chaque produit ou bien 
son recyclage.

GESTIÓN DEL FIN DE LA VIDA ÚTIL
GESTION DE LA FIN DE VIE UTILE

Demostramos nuestro compromiso con las mejores prácticas a través 
de la certificación de Sistemas de Gestión ISO reconocidos en todo 
el mundo; estableciendo credibilidad y fiabilidad en nuestro sector.

We show our commitment to best practices through our ISO Mana-
gement System certification, recognised the world over; establishing 
credibility and reliability in our industry.

Nous prouvons notre engagement pour les meilleures pratiques par le 
biais de la certification de Systèmes de Gestion ISO reconnus dans le 
monde entier ; ce qui nous permet d’établir la crédibilité et la fiabilité 
dans notre secteur.

Las evaluaciones de sostenibilidad empresarial reconocidas y fiables 
a escala mundial, cada vez son más importantes para nuestros 
clientes. Por ello; hemos obtenido la medalla de plata de Ecovadis.

Globally recognised and trusted business sustainability assessments 
are increasingly important to our customers. For this reason, we have 
secured the Ecovadis silver medal.

Les évaluations de durabilité d’entreprise reconnues et fiables à 
l’échelle mondiale sont de plus en plus importantes pour nos clients. 
C’est pourquoi, nous avons obtenu la médaille d’argent d’Ecovadis.

Hemos sido auditados por AFNOR en materia de RSE; consiguiendo 
el sello “Responsability Europe” y tomando como referencia la 
etiqueta Engagé RSE.

We have been audited by AFNOR for CSR; earning the “Responsibility 
Europe” label and taking the RSE Engagé label as a reference.

Nous avons été contrôlés par AFNOR en matière de RSE et avons 
ainsi obtenu le label « Responsability Europe » et prise comme 
référence l’étiquette Engagé RSE.

Con la certificación de Cadena de Custodia garantizamos el 
suministro de madera procedente de bosques gestionados para 
una explotación controlada y sostenible, evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada y la tala ilegal.

With our Chain of Custody certification, we guarantee the supply 
of wood from managed forests for controlled and sustainable 
exploitation, thus avoiding uncontrolled deforestation and illegal 
logging.

Avec la certification de la Chaîne de Contrôle, nous garantissons de 
fournir du bois provenant de forêts gérées en vue d’une exploitation 
contrôlée et durable, en évitant ainsi la déforestation incontrôlée et 
l’abattage illégal.

Apostamos por la Economía Circular y hemos obtenido la certificación 
Cradle to Cradle en nuestra mesa CONIC y en la silla SLAT.

We are committed to the Circular Economy and have obtained Cradle 
to Cradle certification for our CONIC desk/table and the SLAT chair. 

Nous misons sur l’économie circulaire et avons obtenu la certification 
Cradle to Cradle pour notre table CONIC et notre siège SLAT.



Dynamobel S.A.

CENTRAL INBOX, SPAIN
Ctra. Madrid Km 24
31350 Peralta
Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750
info@dynamobel.com

CENTRAL BOX, SPAIN
Ctra. de Guipúzcoa Km 7,5
Apdo. 1074 31080 Pamplona
Navarra, Spain
T +34 948 303 171
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com

Nos salimos de la estructura rígida de muchas
empresas del sector en el que se imponen 
soluciones estándar sin cuestionarse las limita-
ciones que éstas imponen en las buenas ideas.
	 Nuestro propósito es ir más allá, un paso
por delante, porque creemos que las buenas
ideas merecen más que una solución masiva.
	 Trabajamos por entender a los creadores
y explorar formas de resolver sus obras, que
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no
comprometen forma ni función. Defenderemos
esto ante todo.

Nous sommes sortis de la structure rigide de
nombreuses entreprises du secteur dans lequel
s’imposent des solutions standard sans qu’on
se pose la question des limitations que celles-ci
imposent aux bonnes idées.
	 Nous voulons aller plus loin, parce que nous
croyons que les bonnes idées méritent autre
chose qu’une solution massive.
	 Nous travaillons pour comprendre les 
créateurs et explorer des façons de résoudre 
leurs oeuvres, qui offrent un équilibre approprié 
entre personnalisation et industrialisation.
Les bonnes idées n’engagent ni forme ni fonc-
tion. C’est ce que nous défendons avant tout.


